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CUESTIONES DE FRONTERA: EL CANCIONERO DE 
SANTA MARÍA DE TERENA DE ALFONSO X EL SABIO 

(CSM 223, 275 Y 319)

Antonia Víñez Sánchez 
Universidad de Cádiz

Recientemente, el Prof. J. Sáez Durán y yo hemos abordado el estudio del 
ciclo de las cantigas de la rabia incluidas en el Cancionero de Santa María de 
El Puerto de Alfonso X (CSM 372 y 393), enfocándolo desde una perspectiva 
histórica1, dada la importancia de este cancionero como fuente documental de 
la reconquista y repoblación de la zona del Guadalete, tan significativo para el 
rey sabio, como valora J. T. Snow para el que el monarca es «cronista lírico de 
El Puerto de Santa María»2. El conjunto de las 24 cantigas que componen este 
cancionero, se conserva en el códice I.b.2 de El Escorial (E) o Códice de los 
músicos, localizado entre los números 328 al 398, superando en su número a 
las composiciones dedicadas a otros santuarios como Monserrat, Villa Sirga, o 
Terena, llamados “santuarios mayores” por A. J. Lappin3. 

1.	 Antonia Víñez Sánchez - Juan Sáez Durán, «Aproximación a la datación del Cancionero de 
Santa María de El Puerto de Alfonso X el Sabio: el ciclo de las cantigas de la rabia (CSM 372 
y 393)», en Estudis sobre pragmática de la literatura medieval, eds. G. Avenoza, M. Simó at al., 
València, Universitat de València, 2017, pp. 312-337. Cf para este enfoque los trabajos de Jesús 
Montoya Martínez, en particular «La historicidad del Cancionero Marial de Alfonso X», Me-
dievalismo. Boletín de la Sociedad Española de Estudios Medievales, 11 (2001), pp. 59-76. 

2.	 Joseph T. Snow, «Alfonso X, cronista lírico de El Puerto de Santa María», Alcanate. Revista de 
Estudios Alfonsíes, I (1998-1999), pp. 29-41.

3.	 En The rôle of visions in the cult of saints of medieval Spain (tesis doctoral inedita), Oxford, Uni-
versity of Oxford, 1996. Citado por Stephen Parkinson, «Santuarios portugueses en las Canti-
gas de Santa María», Alcanate. Revista de Estudios Alfonsíes, I (1998-1999), p. 44.

Avatares y perspectivas.indb   473 29/7/19   17:43



474

V. Beltrán advertía de la relación de las cantigas con los hechos históricos de 
los que se hacen eco como un punto de partida incuestionable para su datación4 
pero, para ello, hemos de tener presente la naturaleza de “poesía de santuario” 
que sirve de sustrato estructural al cancionero mariano en su conjunto. Así, el 
cancionero del Puerto se vincula estrechamente al de Terena, que es el principal 
santuario portugués de las cantigas de Santa María, cuya benefactora es Nossa 
Senhora da Boa Nova. La temática dominante en éste último es la curación de 
enfermos5, asunto de ocho de los doce milagros que componen el ciclo y que, 
según la numeración de W. Mettmann son las cantigas 197, 199, 223, 224, 228, 
238, 275, 283, 319, 333, 334 y 1986, conservadas en dos códices, el de los músicos 
de El Escorial (E) y el códice de Florencia (F). La Virgen sana de la enfermedad 
de la rabia en tres de ellos –c. 223, 275 y 319−, así como en las dos cantigas del 
Puerto citadas. Es importante resaltar que la enfermedad solo aparece en estos 
dos ciclos, por lo que su conexión es evidente y la trascendencia del detalle no es 
baladí, como veremos.

Tal como señala S. Parkinson, «Los milagros de Santa María de Terena se si-
túan claramente en el contexto de una tierra reconquistada». No escapa al autor que 
las composiciones, salpicadas de referentes concretos, suponen un testimonio de la 
complicada situación histórica de la fluidez en la fijación de los límites entre los rei-
nos de Portugal y Castilla, ya que «una proporción significativa de los enfermos que 
aparecen en este santuario portugués tienen que atravesar la frontera»7. A. Blaser 
Gaspar se ocupó del grupo de cantigas de Terena destacando también la naturaleza 
fronteriza del enclave: «a fama da santidade do lugar parece polarizar-se na zona 
fronteiriça, entre “Elvas” (c. 213) e “Aroches” (c. 334)»8.

El santuario de Nossa Senhora de Boa Nova es una ermita que en la actua-
lidad se localiza a las afueras de Terena, en lo que fue la primitiva villa9, en el 

4.	 Vicenç Beltrán, «Tipos y temas trovadorescos. V. Para la datación de las Cantigas alfonsíes: el 
ciclo del Puerto de Santa María», Revista de Literatura Medieval, 2 (1990), p. 166.

5.	 Para el tema, puede verse Ana Blaser Gaspar, «Santa Maria de Terena nas Cantigas de Alfonso 
X», en Actas del Congreso Internacional luso-español de la lengua y la cultura en la frontera (Cáceres, 
1-3 diciembre, 1994), eds. J. Carrasco, A. Viudas Camarasa, Cáceres, Universidad de Extrema-
dura, 1996, I, pp. 79-81.

6.	 Walter Mettmann, Cantigas de Santa María. Alfonso X el Sabio, Madrid, Castalia, 1986-1989, 3 
vols. En adelante, sigo su edición para los textos.

7.	 Parkinson, «Santuarios…», art. cit., pp. 44 y 50.
8.	 Blaser Gaspar, «Santa Maria de Terena…», art. cit., p. 77.
9.	 José Leite de Vasconcelos, «O Santuario de Terena», O Archeologo portugués, 1ª Série, X (1905), 

p. 338. No entraremos en el conflicto de la datación del edificio, para Vasconcelos del s. xiv, 
sustituto de uno más antiguo al que se refiere el rey Sabio, p. 340 y [2]. Para el autor, la ermita 

|   Antonia Víñez Sánchez
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distrito portugués de Alandroal, a 65 Kms. de Badajoz y tan solo a 10 del oeste 
del río Guadiana10. Señala G. Kurtz la importancia que el rey le otorgaba al en-
clave, siendo la cuarta localidad más nombrada en el cancionero mariano tras el 
Puerto con 24 composiciones, seguida de Salas con 22 y Villa Sirga con 1411. El 
autor llama la atención sobre la geografía política de las cantigas y apunta a la 
intención del rey sabio de promocionar el enclave como primer lugar relevante de 
Portugal12 y como «um grande centro de romarias e peregrinações», con palabras 
de L. C. de Souza13. En la c. 275 los freires van en romería:

E pois beveron, ar fillaron-s’a ir
dereitament’a Terena por conprir
ssa romaria…

se sitúa en un enclave de cristianización de mitos precedentes, un santuario Endovélico de 
relevante importancia en la Antigüedad, p. 343. En la actualidad, se hallan ruinas del templo en 
San Miguel de Mota, a unos 5 km. de Terena.

10.	 El castillo se encuentra a pocos kilómetros de distancia de la ermita.
11.	 Guillermo Kurtz, «Breve reseña sobre el Santuario Mariano de Terena (Portugal)», Pax et Eme-

rita, 8, (2012), p. 472.
12.	 Antonio Rei plantea que pudiera deberse a la relación de amistad entre el rey sabio y los Riba de 

Vizela, en «Os Riba de Vizela, Senhores de Terena (1259-1312)», Callipole, 9, (2001), p. 18. Don 
Martim Gil de Riba de Vizela, tenente del rey en Badajoz, fue el segundo titular del señorío de 
Terena. Su padre, Gil Martins, había sido el primer titular del señorío de Oydaluiciuez (Terena) 
en 1259. Más tarde, acompaña a Sancho II a Toledo, pero regresa pronto a la corte portuguesa, 
donde obtiene cargos hasta mayo de 1264, fecha en la que parece que regresa a Castilla acompa-
ñado por su hijo, que consta en la documentación como tenente desde 1258 a 1261. Gil Martins 
había regresado a Portugal junto a Alfonso III, ya que en el año 1262 da fuero a Terena y a toda 
el área de Alandroal. Ambos figuran en la documentación castellana desde abril de 1266 a junio 
de 1274, confirmando juntos. En cuanto a don Martim Gil parece que regresa a Portugal a me-
diados de 1274, ya que fue tenente de Elvas en 1277. Posteriormente, vuelve a regresar a Castilla 
acompañando al rey sabio hasta su muerte y figurando como testamentario en el segundo de los 
testamentos de Alfonso X. Seguimos a Henrique David y José Augusto de Sotto Mayor Pizarro, 
«Nobres portugueses em Leão e Castela (século xiii)», Revista de História, 7 (1986-1987), pp. 
142-143; Leontina Ventura, A nobreza de corte de Alfonso III, Coimbra, Faculdade de Letras, 
1992, II, pp. 690-701, y José Mattoso, Fragmentos de uma composição medieval, Lisboa, Estampa, 
19902, p. 90.

13.	 Luiz Carlos Sousa, «Romarias e peregrinações ao Santuário de Terena nas Cantigas de Santa 
Maria, de D. Alfonso X», en Anais do IV Encontro Internacional de Estudos Medievais, eds. A. 
Vaz Leao, V. de Oliveira Bittencourt, Puc Minas, Belo Horizonte, 2003, p. 684. Parece que el rey 
sabio llevó a cabo una peregrinación a la ermita, cf J. Pires Gonçalves, «Um oratório muçulmano 
do tipo morábito no termo de Terena», Palavra, Mensário de Reguengos, 193 (1983), p. 2.
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Y en la 319 hacen una vigilia y ofrendas:

Seu padr’e sa madre gran prazer ouveron
quand’a filla viron sãa, e fezeron
aly ssa vegia e ofertas deron
quanto ss’atreveron aa saborosa.  

Ahora bien, hay que preguntarse qué razones llevan a Alfonso X a concentrar 
sus esfuerzos en ese espacio geográfico en torno al santuario de Terena y su afán 
de concreción en la delimitación toponímica, que queda de manifiesto en estas 
cantigas. Varios puntos clave nos explican la finalidad de los textos a partir de 
una lectura histórica: a la precisión toponímica hemos de añadir el interés de los 
protagonistas de los milagros y la elección de la enfermedad específica de la rabia, 
cuya intención es vincular ambos cancioneros. 

En la c. 223 la virgen sana a un hombre «que vive en Estremoz»14, villa a 
unos 40 km al norte de Terena, en el distrito de Évora, región de Alentejo. La 
cantiga menciona Monsaraz –Reguengos de Monsaraz, hoy–, dentro del mismo 
distrito, a muy pocos Km. de Terena para localizar con precisión el enclave de la 
ermita. En la c. 275, los protagonistas son dos freires de la Orden de San Juan de 
los Hospitalarios procedentes del convento de Moura15, para lo que tienen que 
atravesar el gran río Guadiana, «entrant a Portogal». La c. 319 narra la curación 
a una joven procedente de Jerez de Badajoz, hoy, de los Caballeros16. Topónimos 
ubicados, en un territorio de cierto radio de extensión en torno al santuario. De 
este modo, Jerez se encuentra frente a Moura, al otro lado del río Guadiana, 
formando un triángulo con Terena. Resulta muy significativo que estos textos 
se desarrollen en torno a esa franja del río Guadiana en territorio de frontera, lo 
que argumenta la idea de que Terena era un centro regional de romería que atraía 
a fieles de un área extensa, de tierras que tenían incluso sus propios santuarios, 
como señala Parkinson17. 

14.	 El enclave aparece asimismo en la c. 346: «Como Santa Maria guariu hũa moller d’Estremoz 
do braço e da garganta que ll’ynchara», cuyo v. 10 ubica el enclave: «En Estremoz, hũa vila de 
Portugal...». Se sabe de la presencia de religiosas hospitalarias en este lugar en 1175, cf Laurent 
Dailliez, L’Ordre de Saint-Jean de Jerusalem au Portugal (xi-xv siècles), Nice, Alpes-Méditerranée 
Éditions-Impres’sud, 1977, p. 25.

15.	 Llevo a cabo un análisis de la importancia de la Orden hospitalaria en este ciclo en un trabajo 
en prensa. 

16.	 Parece que Blaser lo confunde con el Jerez de Andalucía, «Santa Maria de Terena…», art. cit., p. 77.
17.	 Parkinson, «Santuarios…», art. cit., p. 50.
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La vinculación entre Terena y El Puerto de Santa María a través de las canti-
gas que tratan la enfermedad de la rabia se debe a objetivos comunes para ambos 
enclaves fronterizos. Hemos de recordar para ello «los conflictos luso-castellanos 
por la raya», con palabras de J. L. Martín18, y la especial dificultad para la repo-
blación de la zona ya desde la primera fase de reconquista con la toma de Toledo 
en 1085, por la que se asegura política y militarmente el territorio de las Extre-
maduras para los reinos de Catilla y León y, aunque los pobladores cristianos 
contribuyen a ampliar la zona con asentamientos, sólo se empiezan a consolidar 
éstos cuando desaparece el peligro inminente de la frontera, a finales del s. xi19. 
Para la franja geográfica que nos interesa y en el marco temporal fijado, dos siglos 
más tarde, se produce lo que A. Bernal Estévez denomina “el efecto frontera”: 

El hecho más significativo para esta zona (…) es que, a pesar de los esfuerzos 
realizados para atraer nuevos pobladores, la circunstancia fronteriza pesó deci-
sivamente en su repoblación, que sufrió las consecuencias de la situación de en-
frentamiento permanente que caracterizó las relaciones entre Castilla y Portugal 
durante toda la Edad Media20. 

Estas palabras sintetizan un problema endémico. Así, el contexto político de 
estas complicadas relaciones y su implicación en la organización social del te-
rritorio, explican la aparición del conjunto poético de la rabia en las dos zonas 
dominadas por los dos grandes ríos Guadiana y Guadalquivir, con Terena y Santa 
María del Puerto como puntos clave ya que, por la topografía misma de la región, 
resultaban mejor comunicadas las comarcas fronterizas del oeste de Andalucía 
con el Alentejo que con el reino de Toledo, como señala F. Pérez Embid21.

Siendo infante, Alfonso aparece como figura clave en el “fecho de Portugal”22. 
En la guerra civil entre Sancho II Capelo, depuesto por orden de Inocencio IV en 

18.	 José Luis Martín, «Conflictos luso-castellanos por la raya», en IV Jornadas luso-espanholas de 
Historia Medieval. As relações de Fronteira no século de Alcañices, Porto, Faculdade de Letras da 
Universidade de Porto, 1998, vol. I, pp. 259-273.

19.	 María Asenjo González, «La repoblación de las Extremaduras (s. x-xiii)», en Actas del Coloquio 
de la V Asamblea General de la Sociedad Española de Estudios Medievales, Zaragoza, Diputación 
General de Aragón, 1991, p. 77.

20.	 Ángel Bernal Estévez, «El efecto frontera en la repoblación de la frontera de Badajoz», en Actas 
del Congreso conmemorativo del VI Centenario del señorío de Feria (1394-1994), Mérida, Editora 
Regional de Extremadura, 1996, p. 59.

21.	 Florentino Pérez Embid, La frontera entre los reinos de Sevilla y Portugal, Sevilla, Sección de 
Publicaciones del Excmo. Ayuntamiento de Sevilla, 1975, p. 18.

22.	 Seguimos en esta parte a Manuel González Jiménez, «Las relaciones entre Portugal y Castilla 
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julio de 1245, y su hermano Alfonso, conde de Bolonia, el primogénito castellano 
se sitúa del lado del rey legítimo –parece que sin el consentimiento de su padre, 
el rey Fernando III23−  llegando a penetrar en Coimbra con sus tropas hasta 
Leiría en diciembre de 1246, aunque la aventura finaliza en marzo de 1247. El 
rey depuesto se refugiaba en Toledo con sus seguidores, falleciendo el 8 de enero 
de 1248. Siendo ya rey desde el 1 de junio de 1252, Alfonso X lleva a cabo una 
política de reconciliación que se materializa en las entrevistas que tienen lugar 
en noviembre de ese año en Badajoz con Alfonso III, y de la que es fruto el 
compromiso matrimonial entre el rey portugués y Beatriz, hija ilegítima del cas-
tellano, de poco más de diez años. «En el origen de todo –recuerda M. González 
Jiménez- está la llamada “cuestión del Algarbe”»24. Conquistado en tiempos de 
Sancho II (1249-50), el monarca castellano reclama sus derechos con una pre-
tendida cesión llevada a cabo por el rey depuesto desde su exilio toledano, como 
agradecimiento al apoyo recibido en la guerra civil25. 

Hay una línea trazada entre El Puerto de Santa María y Santa María de Tere-
na que pasa inevitablemente por Niebla, denominada “cabeza de todo el Algarbe” 
en la Crónica de Alfonso X26. En febrero de 1253 el caudillo Ibn Mahfûz de Nie-
bla figura como vasallo del rey castellano, lo que sin duda constituye para el autor 
«una baza importante para reclamar con eficacia derechos sobre el Algarbe»27. La 
relación de Niebla y el Algarbe se remonta a la crónica alfonsí, cuyo capítulo VI 
se dedica por entero a su conquista a finales de febrero de 126228, y es uno de los 
puntos clave en la historia que explica el ciclo de cantigas de la rabia. Recordemos 

durante el siglo xiii», História. Revista da Faculdade de Letras da Universidad de Porto, XV, 1 
(1998), pp. 1-24; y «Alfonso X y Portugal», Alcanate. Revista de Estudios Alfonsíes, IV (2004-
205), pp. 19-34.

23.	 Carlos de Ayala Martínez, Directrices fundamentales de la política peninsular de Alfonso X, Ma-
drid, Antiqua et Mediaevalia, 1986, p. 30.

24.	 González Jiménez, «Las relaciones…», art. cit., p. 2.
25.	 La cuestión sigue siendo debatida. De hecho, no figura en el último testamento del rey depuesto 

ninguna alusión a esta cesión. Sobre el tema, cf José Mattoso, «As relações de Portugal com Castela 
no reinado de Alfonso X, o Sábio», en Fragmentos de uma Composição Medieval, Lisboa, Editorial 
Estampa, 1993 [1987], pp. 73-93. El texto ya fue publicado en Estudos Medievais, 7 (1986), pp. 69-94.

26.	 González Jiménez, «Alfonso X…», art. cit., p. 24.
27.	 El tema, especialmente debatido, en González Jiménez, «Alfonso X…», art. cit., pp. 24-25. 

También del mismo: «Andalucía en las relaciones entre Portugal y Castilla. Siglos xiii-xv», en 
Actas de las VII Jornadas del Patrimonio de la Comarca de la Sierra, eds. A. Thassio, C. Valencia, 
Rosal de la Frontera (Huelva), Imprenta Beltrán, 2003, pp. 94-95.

28.	 Crónica de Alfonso X, ed. M. González Jiménez, Murcia, Edición de la Real Academia de Alfon-
so X el Sabio, 1998, pp. 16-19. Puede verse al respecto, Alejandro García Sanjuán, «La conquista 
de Niebla por Alfonso X», Historia. Instituciones. Documentos, 27 (2000), pp. 104-106.
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que en el cancionero del Puerto, la c. 372 es protagonizada por una mujer pro-
cedente de ese reino y no creemos que el lugar fuera elegido al azar, como ya 
argumentamos, al hilo de la importancia fronteriza del enclave.

El tratado de Badajoz de 125229 expresaba el deseo de que el río Guadiana 
constituyera la frontera física entre los reinos de Portugal y Castilla, desde Badajoz 
a Ayamonte: «O propio Guadiana é designado por estas populações da margen 
esquerda, como uma ‘ribeira’. A circulação de gentes é, por isso, bastante facilitada. 
Desde sempre, esta fronteira (…) foi percorrida incesantemente por pessoas e ani-
mais», afirma A. J. Morais Barros30. Se trataba, no obstante, de un acuerdo ambiguo, 
en el que el rey portugués cede, reconociéndose por debajo del castellano, aunque 
seguía reclamando su soberanía sobre la zona, como recuerda la documentación 
portuguesa. Tras la conquista de Niebla en febrero de 1262, de nuevo se producen 
roces con Portugal en la frontera del Guadiana y territorios onubenses; con todo, 
las negociaciones derivan en un acuerdo llevado a cabo el 5 de junio de 1263 por el 
que Alfonso X cede sus derechos sobre el Algarbe a su nieto el infante Don Denís, 
manteniendo algunos derechos sobre las tierras algarvías31. 

Pero la primavera de 1264 cambia definitivamente la dirección en las relaciones 
entre ambos reinos. La revuelta mudéjar que sacude violentamente Andalucía, con 
el apoyo de Muhammad I de Granada, coge desprevenido al rey Alfonso X. El 
portugués le prestará su valiosa ayuda y en consecuencia, el 20 de septiembre del 
mismo año, el castellano renunciará incluso a las regalías en el Algarbe a favor de 
su nieto. En los años siguientes la relación entre los monarcas se estabiliza; así, en la 
entrevista que se produce en Badajoz el 16 de febrero de 1267 se reconoce la línea 
del Guadiana como frontera entre ambos reinos con un nuevo tratado32.

29.	 El 20 de abril de 1253 Alfonso X nombra una comisión presidida por el Maestre de la Orden 
de Santiago, Pelay Pérez Correa, portugués de origen, para hacer las paces con el reino vecino, 
González Jiménez, «Alfonso X…», art. cit., p. 27.

30.	 Amândio Jorge Morais Barros, «Uma contenda a norte da “contenda” (alguns aspectos das re-
lações fronteiriças entre Portugal e Castela na Idade Media», Histórica. Revista da Faculdade de 
Letras do Porto, Porto, XV, 1 (1998), p. 327. 

31.	 Un resumen clarificador de los diferentes acuerdos desde 1253 a 1267 en Leontina Ventura, «A 
frontera luso-castelhana na Idade Média», Histórica. Revista da Faculdade de Letras do Porto, XV, 
1 (1998), pp. 47-49.

32.	 La línea fronteriza no será definitiva, no obstante, hasta el 12 de septiembre de 1297, fecha en la 
que firman el tratado de Alcañices el rey D. Denis de Portugal y Fernando IV de Castilla, cons-
tituyendo la frontera más antigua de Europa, como se ha repetido tantas veces. Cf Miguel Ángel 
Ladero Quesada, «La formación de la frontera de Portugal en los siglos xii y xiii y el Tratado de 
Alcañices (1297)», Boletín de la Real Academia de la Historia, 194, cuaderno 3 (1997), p. 425.
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Estos hechos políticos y sus consecuencias determinan el proceso de repobla-
ción de toda la línea fronteriza, inestable e insegura durante décadas. Como en 
el caso del cancionero del Puerto, en las cantigas de Terena nos hallamos ante lo 
que X. R. Pena define como “textos de frontera”, señalando que estamos «diante 
dun instrumento de aberto carácter propagandístico»33. Es indiscutible que am-
bos enclaves logran una promoción como centros de romería por medio de textos 
formateados para tal fin, sobre todo, por el retroceso en el proceso repoblador tras 
la revuelta de los mudéjares. La situación en Extremadura no era mejor, incluso 
podíamos afirmar que la región arrastraba ese lastre históricamente, como se 
observa en la repoblación tardía y endeble −en palabras de J. González34− de la 
Transierra cuya debilidad demográfica se debía, en gran parte, a las incursiones 
almohades, constantes hasta las Navas de Tolosa. Los territorios fronterizos entre 
los ríos Tajo y Guadiana se caracterizaban por el gran vacío demográfico, cuya 
repoblación acometen las distintas Órdenes Militares: «Es precisamente la abun-
dancia (de grandes despoblados) y amplitud de éstos los que definen una de las 
características más peculiares de esta parte del reino castellano, porque la lejanía 
de las poblaciones y la dificultad de su control obligó a formas de explotación ba-
sadas en la ganadería», como explica A. Bernal Estévez35. Ni siquiera la conquista 
de Badajoz en 1230 se salva de esta tónica generalizada, al menos hasta que 
Alfonso X en 1258 delimita su término, con la intención de repoblar una zona 
particularmente dificultosa por la frontera con Portugal, uno de los factores del 
fracaso repoblador del s. xiii. De hecho, «la densidad de población va creciendo a 
medida que nos alejamos de la frontera, pues (…) la zona fronteriza estaba muy 
despoblada», señala el autor36. 

Todas estas circunstancias nos ayudan a entender la particular atención del rey 
Sabio para con la zona de Terena. Tal como sucedía en el ciclo de las cantigas del 
Puerto, y en particular en las cantigas que relataban la curación de la rabia, el tras-
fondo era la atención sobre la tierra y sus posibilidades, como foco de atracción de 

33.	 Xosé Ramón Pena, «De Alcanate a Santa María do Porto: algunas reflexións acerca da Fronteira 
nas Cantigas de Santa María», en Actas del XI Congreso Internacional de la Asociación Hispánica 
de Literatura Medieval, eds. A. López Castro, M. L. Cuesta Torre, León, Universidad de León, 
2007, vol. II, pp. 945-946.

34.	 Julio González, «Repoblación de la Extremadura leonesa», Hispania, XI (1943), p. 240.
35.	 Ángel Bernal Estévez, Poblamiento, transformación y organización social del espacio extremeño (si-

glos xiii al xv), Mérida, Editora Regional de Extremadura, 1998, p. 17.
36.	 Ibid., p. 208. Así sucede en el caso de Mérida y Olivenza, pp. 132-141 y 167-171. Como re-

cuerda Alfonso Franco Silva, «será precisamente la línea de territorios fronterizos del Guadiana 
la que tenga mayor inestabilidad a lo largo de la segunda mitad del siglo xiii», en La villa de 
Olivenza (1229-1801), Plasencia, Editorial Sánchez Rodrigo, 1982, p. 22.
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potenciales repobladores. Sin embargo, a diferencia de la zona andaluza, de la que 
se conservan libros de repartimiento y cartas pueblas abundantes, los datos sobre 
la repoblación extremeña son más escasos37. Uno de los factores más importantes 
que hemos de tener presente es la labor repobladora de las órdenes, y en concreto 
de la Orden hospitalaria −cuyos freires protagonizan la cantiga 275 del ciclo de la 
rabia del cancionero de Terena−, que emitió 45 cartas de población y fueros breves 
en la península a lo largo de los ss. xii y xiii, siendo su actividad repobladora par-
ticularmente intensa en La Mancha, Aragón, Valencia y el sur de Cataluña38. Esta 
labor se extiende también al lado portugués y se complementa con los contratos de 
arrendamiento, decantándose la orden por la explotación indirecta de sus tierras, 
como grandes propietarios absentistas que eran. 

En cuanto a los protagonistas del ciclo de la rabia del cancionero de Terena, 
los milagros suceden a personas de bien. Así, en la c. 319, que ubica la iglesia de 
Terena en la ribera del río, los protagonistas son los miembros de una familia 
procedente de Jerez de Badajoz cuya hija enferma de rabia. La cantiga 223 es 
protagonizada por un enfermo, don Mateus, procedente de Estremoz, más al 
norte de Terena, a la altura de Badajoz, que es descrito como «ũu ome bõo» 
(estrofa III). En la cantiga 319 destaca la devoción del padre de la muchacha 
rabiosa (estrofa IV), y nos presenta a la madre llorando, con gran desolación: «su 
padr’era’n coita, sa madre chorosa» (estrofa VII). Es descrita asimismo como «bõa 
dona» (estrofa XI) y se detalla que la hija enferma es la única de la pareja: «ca 
outro fillo non avian» (estrofa VIII), intensificando el drama. La cercanía de estos 
personajes –humanizados al extremo− cumpliría con el objetivo de verosimilitud 
en la conciencia teológica medieval de la que hablaba J. Montoya39 como rasgo 

37.	 Cf. María Dolores García Oliva, Poblamiento y expansión de las dehesas en el realengo de Ex-
tremadura, siglos xiii-xv, Cáceres, Universidad de Extremadura, 2015, pp. 29-61. Hay que se-
ñalar como fuente imprescindible para el asentamiento de la población los fueros y cartas de 
población de los concejos de realengo y maestrazgo, cf Juan Luis de la Montaña Conchiña, 
«Extremadura en la segunda mitad del siglo xiii: Repoblación y aspectos sociales», en Asociación 
cultural Coloquios Históricos sobre Extremadura, 1 de octubre, 1993, pp. 8-9. Enlace: ˂http://
www.chdetrujillo.com/extremadura-en-la-segunda-mitad-del-siglo-xiii-repoblacion-y-aspec-
tos-sociales/˃ [fecha consulta: 11/8/2017].

38.	 Un análisis exhaustivo de la cuestión en Carlos Barquero Goñi, «La repoblación hospitalaria en 
la corona de Castilla (siglos xii-xvi)», Historia. Instituciones. Documentos, 24 (1997), pp. 71-99. 
La orden tenía un patrón de asentamiento muy especial, manteniendo patrimonio en zonas de 
retaguardia; cf del mismo, «Los hospitalarios en la ‘Extremadura’ castellana (siglos xii y xiii)», 
en La historia peninsular en los espacios de frontera: las “Extremaduras” históricas y la “Transierra” 
(siglos xi-xv), eds. F. García Fitz, J. F. Jiménez Alcázar, Cáceres-Murcia, Sociedad Española de 
Estudios Medievales-EDITUM, 2012, p. 179. 

39.	 Montoya Martínez, «Historicidad del Cancionero Marial…», art. cit., p. 64.
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caracterizador del cancionero del Puerto, en el que los relatos –sin perder la ca-
tegoría de extraordinarios en cuanto a milagros− suelen ser referenciales y cerca-
nos. Sucede igualmente en el ciclo de la rabia de Terena, colmado de precisiones 
toponímicas y personajes “cotidianos”, un reclamo, sin duda, para los pobladores 
deseables para la zona: hombres y mujeres de bien. La Virgen adquiere así, su 
sentido de madre protectora, tantas veces repetido40, en un entorno hostil por la 
guerra y por las dificultades de las condiciones de un terreno árido y seco, como 
describe Charles J. Bishko41. Un territorio de frontera que había que repoblar.

40.	 Véase As Cantigas de loor de Santa María (edición e comentario), coord. E. Fidalgo, Santiago de 
Compostela, Xunta de Galicia-Centro Ramón Piñeiro, 2003, p. 20.

41.	 Charles J. Bishko, «El castellano, hombre de llanura. La explotación ganadera en el área fron-
teriza de la mancha y Extremadura durante la Edad Media», en Homenaje a Jaime Vicens Vives, 
Barcelona, Universidad de Barcelona, 1965, I, pp. 202, 205 y 209. No olvidemos que Terena 
está a pocos kilómetros del río Guadiana, lo que supone un reclamo para los repobladores con 
ganadería estante, por la seguridad de agua para el ganado.
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